CONFERENCE PROGRAM
2nd International Conference on Vietnamese and Taiwanese Studies &

6th International Conference on Taiwanese Romanization
LỊCH TRÌNH會議議程GĪ-THÊNG
2013/5/17 updated
	2013年5月18日（Saturday） Ngày 18 tháng 10 năm 2013 (thứ 7)

	時間

Thời gian
	Agenda議程暨活動內容

Lịch trình và nội dung hoạt động

	8：30-9：00
	報到（領取資料）Registration
Đăng ký (lấy tài liệu)

	9：00-9：30
	開幕典禮
Lễ khai mạc

	9：30-10：00
	Presider
主持人

Chủ trì
	Keynote speaker
專題演講人

Người phát biểu chuyên đề
	Keynote speech
講題

Chuyên đề
	Room
地點

Địa điểm

	
	蔣為文
	Nguyễn Chí Bền
	Các di sản văn hóa phi vật thể đại diện của nhân loại ở Việt Nam, thực trạng vấn đề bảo tồn và phát huy
（越南非物質的文化遺產：保存與發展）
	會場A
Chung Hwa Hall
崇華廳

	10：00-10：20
	Tea time  茶敘  Nghỉ

	10：20-12：00 
	場次Panel A1 (會場A: Chung Hwa Hall/崇華廳 2nd-3rd Floor)

Tiểu ban A1: hội trường A

	
	Presider主持人

Chủ trì
	Presenters

發表者

Người phát biểu
	Titles
題目

Đề tài
	Discussants
討論人

Người thảo luận

	
	張宏宇
	Wi-vun Chiung
	Missionary scripts in Vietnam and Taiwan
	Nguyễn Văn Hiệp

	
	
	Từ Thị Loan
	Tranh dân gian Đông Hồ - một di sản quý của văn hóa Việt Nam（越南文化遺產：東胡民間繪畫）
	Oscar SALEMINK

	
	
	Phạm Lan Oanh
	Những vấn đề đặt ra qua sưu tầm, nghiên cứu, xuất bản truyện Trạng lợn ở Việt Nam（越南民間故事『豬狀元』收藏與研究引起的一些問題）
	Trần Ngọc Thêm

	
	
	Bùi Quang Hùng
	初步探討河靜省民間ví，giặm歌保護及推廣情況
	呂興昌

	10：20-12：00
	場次Panel B1 (會場B: Conference Room 1, B1 floor)

Tiểu ban B1: (hội trường B)

	
	Presider主持人

Chủ trì
	Presenters

發表者

Người phát biểu
	Titles
題目

Đề tài
	Discussants
討論人

Người thảo luận

	
	曾昌發
	David Alexander
(亞大偉)  
	The Educational Background of Elihu Doty and John Van Nest Talmage: Pioneers of Peh-Oe-Ji（羅帝和打馬字：他們的教育背景）
	Ann Heylen

	
	
	Lîm Chùn-io̍k
(林俊育) 
	甘為霖牧師引進白話字ê盲人點字
	郭得列

	
	
	梁淑慧
	《聖經》「巴克禮譯本」對台灣社會kap語言ê貢獻
	郭得列

	
	
	王昭文
	巴克禮、甘為霖kap台灣教會羅馬字（白話字） ê 標準化
	張德香

	12：00-13：00
	Lunch  午餐   Nghỉ

	13：00-13：30
	Presider
主持人

Chủ trì
	Keynote speaker

專題演講人

Người phát biểu chuyên đề
	Keynote speech
講題

Chuyên đề
	Room
地點

Địa điểm

	
	楊允言
	Tiunn Juhong
(張裕宏)
	四十年ê文字思考
	會場A
Chung Hwa Hall
崇華廳

	13：30-13：50
	Tea time　茶敘　Nghỉ

	13：50-15：30
	場次Panel A2 (會場A: Chung Hwa Hall/崇華廳2nd-3rd Floor)
Tiểu ban A2: (hội trường A)

	
	Presider主持人

Chủ trì
	Presenters

發表者

Người phát biểu
	Titles

題目

Đề tài
	Discussants
討論人

Người thảo luận

	
	許文堂
	Đinh Quang Hải
	The real situation of workers cultural and spiritual life in export processing and industrial zone in Vietnamese and Taiwanese company in Binh Duong province today
	許文堂

	
	
	Nguyễn Văn Khang
	Bảo tồn và phát huy ngôn ngữ văn hóa các dân tộc thiểu số ở Việt Nam

（越南少數民族語言文化——保存與發展）
	康培德

	
	
	Lê Khắc Cường
	Việc nghiên cứu ngôn ngữ các dân tộc thiểu số tại Việt Nam（越南少數民族語言的研究狀況）
	張宏宇

	
	
	Nguyễn Thu Hiền
	Chính sách của Trung Quốc đối với Việt Nam và Đài Loan thế kỷ XIII – XIV（13、14世紀中國對越南、台灣的政策）
	許文堂

	13：50-15：30
	場次Panel B2 (會場B: Conference Room 1, B1 floor)

Tiểu ban B2: (hội trường B)

	
	Presider主持人

Chủ trì
	Presenters

發表者

Người phát biểu
	Titles

題目

Đề tài
	Discussants
討論人

Người thảo luận

	
	吳淑華
	Tīn Jyi-giokk
(鄭兒玉)
	Phian-tù Tâi-gú Sin Kàu-kho-su ê Kúi-hāng Gôan-chek kap Si̍t-chè
	張學謙

	
	
	Iûⁿ Ún-giân
(楊允言)
	Ùi 3 pún Tâi-gú Sin-iok Sèng-keng Khoàⁿ 100 Tang lâi Tâi-gú Gú-sû Sú-iōng Piàn-hoà Chêng-hêng 
	林裕凱

	
	
	Gô͘ Jîn-sek
	基督教台灣羅馬字聖詩﻿－－以梅監務 ê詩篇聖詩作例  
	鄭方靖

	15：30-15：50
	Tea time　茶敘　Nghỉ

	15：50-17：30
	場次Panel A3 (會場A: Chung Hwa Hall/崇華廳2nd-3rd Floor)
Tiểu ban A3: (hội trường A)

	
	Presider主持人

Chủ trì
	Presenters

發表者

Người phát biểu
	Titles

題目

Đề tài
	Discussants
討論人

Người thảo luận

	
	Nguyễn Thị Phương Châm
	Nguyễn Duy Thiệu
	Lễ Bỏ ma của người Gia rai, người Ba Na ở Tây Nguyên, Việt Nam: Quan niệm, thời gian, không gian, việc thực hành và ý nghĩa. （越南西原Gia rai、Bahnar族的棄墓儀式：觀念、時空、儀式與意義）
	Nguyễn Thị Phương Châm

	
	
	Nguyễn Thị Phương Châm
	Sáng tạo truyền thống trong văn hóa của một cộng đồng di cư (trường hợp cộng đồng Kinh tộc ở Vạn Vĩ, Đông Hưng, Quảng Tây, Trung Quốc) （移民族群文化中的傳統創造——中國廣西省東興市萬尾區的京族）
	Nguyễn Duy Thiệu

	
	
	Oliver Streiter; Yoann Goudin; 
Angel Ching
	The Column as Tombstone Form in Taiwan and Penghu: Japan, ROC and the Taiwanese 
	劉正元

	
	
	蔡明庭
(Ming Ting Cai)
	Why and Why not Goods Made in China? Material Culture in Struggle among Urban Youth in Vietnam
	Nguyễn Thị Phương Châm

	15：50-17：30
	場次Panel B3 (會場B: Conference Room 1, B1 floor)

Tiểu ban B3: (hội trườngB)

	
	Presider主持人

Chủ trì
	Presenters

發表者

Người phát biểu
	Titles

題目

Đề tài
	Discussants
討論人

Người thảo luận

	
	施正鋒
	Peter Kang

(康培德)
	Field Report: On the romanization archives of Lán-lâng language collected in Leiden university
	Ann Heylen

	
	
	Toru Sakai
	Taiwan is a "taiwan" -- the new type of the political entities ? 台灣是一個[台灣] 新ê政治實體類型？
	施正鋒

	
	
	Khu Úi-him
	Vulnerable mother tongues in Taiwan - the past, the present and future prospects.
	Ngô Đình Phương


	2013年5月19日（Sunday） Ngày 19 tháng 5 năm 2013 (chủ nhật)

	時間

Thời gian
	Agenda議程暨活動內容

Lịch trình và nội dung hoạt động

	8：30-9：00
	報到（領取資料）

Đăng ký (lấy tài liệu)

	9：00-9：30
	Presider
主持人

Chủ trì
	Keynote speaker

專題演講人

Người phát biểu chuyên đề
	Keynote speech
講題

Chuyên đề
	Room
地點

Địa điểm

	
	康培德
	Oscar SALEMINK
	Heritagization of Ethnic Minority Cultures in Vietnam: The Case of Gong Culture in the Central Highlands
	會場A
Chung Hwa Hall
崇華廳

	9：30-9：50
	Tea time 茶敘  Nghỉ

	9：50- 11：50
	場次Panel A4 (會場A: Chung Hwa Hall/崇華廳2nd-3rd Floor)
Tiểu ban A4: (hội trường A)

	
	Presider
主持人

Chủ trì
	Presenters

發表者

Người phát biểu
	Titles
題目

Đề tài
	Discussants
討論人

Người thảo luận

	
	廖瑞銘
	Nguyễn Hữu Thỉnh  
	Văn học Việt Nam: hội nhập và phát triển（越南文學：接軌與發展）
	廖瑞銘

	
	
	Nguyễn Thị Hồng Ngát  
	Vài nét về điện ảnh Việt Nam hôm nay（當代越南電影概況） 
	陳明仁

	
	
	Mai Xuân Huy;
Nguyễn Thị Thanh Huyền
	Về các kết hợp bất thường hay sự lạ hóa trong ngôn từ tình khúc Trịnh Công Sơn

(鄭公山情歌中的語詞陌生化現象)
	何信翰

	
	
	何信翰 
	台語廣告、標語研究
	廖瑞銘

	9：50- 11：50
	場次Panel B4 (會場B: Conference Room 1, B1 floor)

Tiểu ban B4: (hội trường B)

	
	Presider
主持人

Chủ trì
	Presenters

發表者

Người phát biểu
	Titles

題目

Đề tài
	Discussants
討論人

Người thảo luận

	
	鄭永常
	Nguyễn Tô Lan
	Exploiting Traditional Performance to Promote Tourism Services:

The Case of Restoring Quan Phuong Tap Khanh Play of the Hue Royal Traditional Theatre 
	蔡家煌
梁勝富

	
	
	Trần Trọng Dương
	Xi vẫn- xi vĩ và thuyết “long sinh cửu tử” trong văn hóa Việt Nam và Đông Á
（越南與東亞文化中「龍生九子」論說的鴟吻/鴟尾）
	Nguyễn Ngọc Thơ

	
	
	Hoàng Phương Mai
	Bàn về tính nhân đạo của các hoạt động cứu nạn và hỗ trợ nạn dân trên biển của triều đình nhà Nguyễn và triều đình nhà Thanh（探討阮朝與清朝對海上遭難的對方難民求助活動的人道性）
	鄭永常

	11：50-13：00
	Lunch 午餐  Nghỉ

	13：00-13：30
	Presider

主持人

Chủ trì
	Keynote speaker

專題演講人

Người phát biểu chuyên đề
	Keynote speech

講題

Chuyên đề
	Room

地點

Địa điểm

	
	康培德
	K. J. P. F. M. Jeurgens
	Cultural heritage: a concept under (re)construction
	會場A
Chung Hwa Hall
崇華廳

	13：30-13：50
	Tea time茶敘  Nghỉ

	13：50-15：30
	場次Panel A5 (會場A: Chung Hwa Hall/崇華廳2nd-3rd Floor)
Tiểu ban A5: (hội trường A)

	
	Presider

主持人

Chủ trì
	Presenters

發表者

Người phát biểu
	Titles

題目

Đề tài
	Discussants
討論人

Người thảo luận

	
	陳麗君
	Nguyễn Văn Hiệp 
	Ngữ nghĩa của “RA”, “VÀO” trong tiếng Việt nhìn từ góc độ nghiệm thân（從具身角度研究越南語中「去」與「來」的意義）
	Nguyễn Thiện Nam

	
	
	Nguyễn Phước Lộc (阮福祿) 
	略談漢越詞與漢語詞的詞義關係
	陳麗君

	
	
	Lê Ngọc Chánh Tín
	So sánh đối chiếu từ gốc Hán trong tiếng Nhật, tiếng Việt và tiếng Trung Quốc（日語、越南語中的漢語借用詞與中國漢語之比較研究）
	Nguyễn Phước Lộc (阮福祿)

	13：50-15：30
	場次Panel B5 (會場B: Conference Room 1, B1 floor)

Tiểu ban B5: (hội trường B)

	
	Presider

主持人

Chủ trì
	Presenters

發表者

Người phát biểu
	Titles

題目

Đề tài
	Discussants
討論人

Người thảo luận

	
	Nguyễn Ngọc Thơ
	Nguyễn Ngọc Thơ(阮玉詩)
	Văn hóa tâm linh và phát triển tín ngưỡng thiên hậu tại Nam Bộ Việt Nam （越南南部的天后信仰與文化）
	黃美英

	
	
	Hà Thị Thu Hương
Kuo Yen Wei
(郭彥瑋) 
	Nét tương đồng và khác biệt trong nghi lễ vòng đời của người Ngái ở Việt Nam và người Hakka ở Đài Loan（比較越南艾族與台灣客家族群對於生命週期的風俗儀式之迥異與相同）
	吳中杰

	
	
	Phạm Ngọc Thúy Vi
	Dung hợp văn hóa đa nguyên: yếu tố Phật giáo hóa trong tín ngưỡng Thiên Hậu tại thành phố Hồ Chí Minh (Điển cứu trường hợp Thiên Hậu Tự ở Bình Thạnh)（在胡志明市佛教化天后信仰現象——以Binh Thanh郡天后寺為例）
	簡明捷
Bùi Quang Hùng

	15：30-15：50
	Tea time　茶敘　Nghỉ

	15：50-17：30
	

場次Panel A6 (會場A: Chung Hwa Hall/崇華廳2nd-3rd Floor)
Tiểu ban A6: (hội trường A)

	
	Presider
主持人

Chủ trì
	Presenters

發表者

Người phát biểu
	Titles
題目

Đề tài
	Discussants
討論人

Người thảo luận

	
	楊芳枝
	林志忠
	台越大學入學制度之比較分析
	王雅萍

	
	
	Ngô Đình Phương; 
Ngô Thị Phương Lê
	Vietnamese higher education reforms under the impact of international cooperation: national policies and institutional implimentation 
	楊芳枝

	
	
	Nguyễn Thiện Nam
	Nhận xét về 2 cuốn sách dạy tiếng Việt xuất bản vào cuối thế kỷ 19（初步探討19世紀末兩本越南語教材）
	蔣為文

	
	
	Scott Sommers;
Joe Lavallee
	Adapting the Common European Framework of Reference (CEFR) for Criterion-Referenced Testing of the Taiwanese Language
	莊永山

	15：50-17：30
	場次Panel B6 (會場B: Conference Room 1, B1 floor)

Tiểu ban B6: (hội trường B)

	
	Presider

主持人

Chủ trì
	Presenters

發表者

Người phát biểu
	Titles
題目

Đề tài
	Discussants
討論人

Người thảo luận

	
	施炳華
	Trịnh Khắc Mạnh
	Sách công cụ Hán Nôm Việt Nam - thực trạng và những vấn đề cấp thiết（越南漢喃工具書的問題與現狀）
	洪惟仁

	
	
	Lã Minh Hằng
	Đôi nét về các chữ Nôm phái sinh trong hệ thống chữ Nôm Việt（越南喃字系統中的派生喃字研究）
	施炳華

	
	
	Sato Thụy Uyên
	Khảo cứu các văn bản Hán Nôm “Nhị thập tứ hiếu” đóng trong “Xuyết thập tạp ký”(AB132) được lưu giữ trong Viện nghiên cứu Hán Nôm

（漢喃研究所圖書館館藏《掇拾雜記》(AB132) 中〈二十四孝〉研究）
	Trịnh Khắc Mạnh


	2013年5月20日（Monday）

Ngày 20 tháng 5 năm 2013 (thứ 2)
(only for international scholars僅國外學者)

	時間

Thời gian
	Agenda議程暨活動內容

Lịch trình và nội dung hoạt động

	9：00-12：00
	Visiting historical sites of Taiwanese Roman scripts參觀白話字文物古蹟
Tham quan những địa điểm di tích về chữ La Tinh tiếng Đài

	12：00~
	End of event活動結束
Kết thúc


· Time for poster presentations: 9:00~17:00 on 5/18~19, at hallway, 3rd Floor.
· 海報發表時間：5月18~19日，每日9:00~17:00，地點：3F走廊。
海報發表(Poster presentations)
	發表

位置
No. STT
	Presenters 發表者Hoat-piáu-chiá
Người phát biểu
	 Titles 論文題目Tê-bo̍k
Đề tài

	1
	Chhòa Éng-io̍k
	Tâi-bûn-hē ha̍k-seng Tâi-bûn siá-chok chhò-gō͘ hun-sek kah tùi-chhek: kō͘ “Tiong-san I-ha̍k Tāi-ha̍k tē 3 kài Chí-keng Bûn-ha̍k-chióng” tio̍h-chióng chok-phín chò lē

	2
	Chiúⁿ Ji̍t-êng（蔣日盈）
	Tâi-oân Bûn-hòaThoân-thóng Chài-chō: í「Gō͘-ji̍t-cheh」chò lē

	3
	Domok iLy
	“Tâi-oân-hú-siâⁿ Kàu-hoē-pò” nih ê hoan cho̍k-kûn su-siá pò-tō

	4
	Ha Thi Tue Thanh
	Writing borrowing: a study on Nom scripts in The tale of Kieu, version 1871 and 1872 

借用文字：喃字研究（以金雲翹新傳, 1871年與1872年版本為例）

	5
	Hui-Chun Tseng(曾蕙君)
Wei-Ju Wang(王韡儒)
	A study about separation between spatial  intension and building form:case based on “dinh” in Vietnam( 以越南傳統建築“亭”為例探討類型構成中內涵與形到分離的現象)

	6
	Î Gio̍k Ngô͘ （余玉娥）
	醫學台語疾病名稱意義探討︰以《內外科看護學》為中心

	7
	Lê Xuân Khai
	Nghiên cứu so sánh tinh thần phản kháng văn hóa ngoại lai trong Văn học Việt Nam thời Pháp thuộc và văn học Đài Loan thời Nhật trị trong “Số đỏ” của Vũ Trọng Phụng và “Mẫu thân Y sĩ” của Ngô Trọc Lưu (法國時期越南小說與日治時期台灣小說反抗外來文化的精神之研究以武重鳳《紅運》和吳濁流《先生媽》為例)

	8
	Lîm-le-gio̍k（林麗玉 ）
	Tâi-gí ê bûn pe̍h īn-tho̍k（台語 ê文白異讀）

	9
	Ngô Đình Phương
	Cultural components in teaching English to Vietnamese students

	10
	Ngo Thi Xinh
	在於1945年蔣介石的軍隊進入越南之歷史研究

	11
	Nguyen Cong Hoang
Pham Thi Phuong Thao
	Adaptation and Transformation in Working: Experiences of Immigrant Vietnamese Nurses in Taiwan Healthcare Environment

	12
	Nguyễn Hữu Sử
	Hình tượng Thích Ca sơ sinh - trong Phật điện Việt Nam

	13
	Nguyễn Tiến Lập (阮進立)
	略論越南語文教育中的中華文化內涵──以漢字為範疇

	14
	Nobuyuki NAKAZAWA(中澤信幸)
Hiroyuki IWAKI (岩城裕之)
Norimitsu KORESAWA(是澤範三)
	Possibility of the Japanese-Taiwanese Fundamental Characters’ Contrastive Phonetic Table with the Japanese Language Education 
關於應用「日臺基本漢字」發音對照表於日本語教育之可能性
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